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Animal Protection Law

Promulgated on November 4,1998 Hua-Zong-(1)-Yi-Tzi-8700224370
Amended on May 17,2000 Hua-Zong-(1)-Yi-Tzi-8900118404
Amended on January 17,2001 Hua-Zong-(1)-Yi-Tzi-9000007530
Amended on December 21,2001 Hua-Zong-(1)-Yi-Tzi-9000252780
Amended on January 17,2000 Hua-Zong-(1)-Yi-Tzi-09200248361

Chapter I: General Provision

Article 1

To respect the lives of animals and protect them, this law is hereby enacted.
Animal protection shall be implemented in advance with regulations provided in this law. For matters concerning 
animal protection that are specifically stipulated in other relevant laws, that relevant law shall apply.

Article 2

The competent authorities referred to in this Law include the Council of Agriculture (COA) of the Executive Yuan 
at the central government level; special municipality governments at the special municipality level; county or city 
governments at the county or city level. 

Article 3

The terms used in this Law are defined as follows:
1. “Animal” means a dog, a cat and vertebrate that is fed or kept by people. It includes the economic animal, the 

laboratory animal, a pet and other kinds of animals. 
2. “Economic animal” means an animal that is fed or kept for economic purposes, such as its fur, meat, milk or 

labor. 
3. “Laboratory animal” means an animal that is fed or kept for the purpose of scientific application. 
4. “Scientific application” means the application for the purpose of teaching, experiment, the manufacturing of 

biological products, laboratory merchandise, drug, poison or organ transplant. 
5. “Pet” means a dog, a cat or other animal that is fed or kept for the purposes of pleasure and companionship. 
    “Feeder” means the owner of the animal or the person who keeps the animal. 

Chapter II: General Protection of Animals

Article 4

The competent authority at the central government level shall establish a Committee for Animal Protection to be 
in charge of formulating animal protection policy and reviewing the implementation of this Law.

Appendix 1
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The members of the Committee will not be put on a pay roll. The regulations concerning the establishment of the 
Commission shall be formulated by the competent authorities at the central government. The number of experts, 
scholars, and civic animal protection organizations, who do not have the capacity of government representatives, 
shall not be less than two thirds of the total number.

Article 5

The feeder of an animal shall be over the age of 15. The statutory agent or statutory guardian shall be considered 
as the feeder for one who raises an animal under the age of 15.
The feeder shall provide adequate food and water and sufficient space of activities for the animal. He shall 
also pay attention to the safe living environment, shelter, ventilation, lighting, temperature, cleaning and other 
appropriate care to prevent the animal from unnecessary harassment, maltreatment or hurt.
An animal shall not be allowed to be abandoned unless it is sent to animal shelters or the places designated by the 
competent authorities of the special municipality or county and city level.

Article 6

No one shall be allowed to harass, maltreat or hurt an animal.

Article 7

A feeder shall prevent his animal from infringement of the life, body, freedom, property and tranquility of others.

Article 8

The competent authority at the central government level shall post a public notice about the animals that are 
prohibited to be raised, exported or imported.

Article 9

While carrying an animal, the guardian shall take good care of its food, water, excrement, environment, and safety. 
Furthermore, it shall be prevented from being frightened or hurt. The carrying vehicles, the carrying ways and 
the other carrying measures to be complied with shall be determined by the competent authorities at the central 
government level.

Article 10

The following behaviors shall be prohibited:
1. Any fights between animals or between animals and people through direct or indirect gambling, entertainment, 

operation, advertisement or other illegitimate purposes. 
2. Any animal race or contest for the purpose of gambling directly or indirectly. 
3. Any act that violates good social custom. 
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Article 11

Feeders must provide necessary medical treatment to the animals that are injured or sick.
The medical treatment or surgery of animals, based on the need for the health or management of the animal, shall 
be operated by veterinarians. This provision, however, does not apply to an emergency case, a case for the purpose 
of scientific application or an instance publicly announced by the competent authority at the central level.

Article 12

No one shall be allowed to kill an animal at will. This provision, however, does not apply to any of the following 
instances:
1. For economic purposes, such as for meat, fur or food for other animals. 
2. For the purpose of scientific application. 
3. For the purpose of controlling the disease of a herd of animals or culling in a breading program. 
4. For the purpose of controlling excessive number of economic animals as approved by competent authorities. 
5. For alleviating the pain of the animal. 
6. Prevention from infringement of human lives, body, health, freedom, property, or public safety. 
7. Animals kept in animal shelters or in the places designated by the competent authorities of the special 

municipalities, counties or cities that are not claimed, adopted or well taken care of by anyone after a notice or a 
public announcement is made after more than 7 days. 

8. Any other reasons as stipulated in the regulations of this Law or announced by the competent authorities at the 
central government level. 

The pets should not be slaughtered or sold due to Paragraph 1 of the preceding Article. No one shall be allowed to 
kill a pet as referred to in Item 1 of the preceding Paragraph. The competent authorities at the central government 
level may announce a ban on the slaughtering of animal as referred to in Item 1 of the preceding Paragraph. The 
animals that are allowed to be claimed and adopted in accordance with Item 7 of Paragraph 1 do not include the 
animals that are prohibited from being raised or exported as referred to in Article 8. Animals raised or adopted 
before the date of promulgation and registered according to Paragraph 1 of Article 36 are allowed to be adopted by 
the original feeder. 

Article 13

Animals that are put to death according to the Paragraph 1 of the preceding Article shall be done in a humane way 
and their pains be reduced to a minimum.
The following regulations shall be observed:
1. Unless publicly announced by the competent authorities, animals are not allowed to be slaughtered at public 

sites or in places that the public may freely enter or exit. 
2. Excepting a case of emergency, only a veterinarian can put a pet to death for alleviating the pain of the injured 

or sick animal. 
3. Euthanasia of the animals that are kept in animal shelters or the places designated by the competent authorities 

for municipalities, counties or cities shall be performed by or under the supervision of veterinarian. 
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4. Slaughtering excessive number of animals shall be performed in the ways approved by the competent 
authorities.

The competent authorities at the central government level shall formulate humane ways of putting animals to 
death based on necessities. 

Article 14

The competent authorities of the municipalities, countries or cities shall set up or designate animal shelters, in 
accord with their population, stray dogs and cats. And they shall entrust private institutions or organizations to set 
up animal shelters or designate a certain place for keeping and taking care of the following animals.
1. Straying animals caught by the governments of municipalities, counties, cities, other institutions or people. 
2. Animals that are no longer wanted by the feeders. 
3. Animals that are kept and confiscated by the competent authorities according to this Law. 
4. Animals that are in jeopardy.
The competent authorities at the central government level should list the expenses of the budget to assist 
municipalities, counties and cities to establish animal shelters. The regulations regarding the organization of the 
shelters should be prescribed by the central government.
The competent authorities of municipalities, counties, or cities shall formulate incentive measures to counsel and 
assist the private institutions and organizations to establish animal shelters. 
Fees may be charged when the animal shelters or the places designated by the competent authorities of special 
municipalities, counties or cities to provide services. The fee rates shall be determined by the competent 
authorities of municipalities, counties or cities.

Chapter III: Scientific Application of Animals

Article 15

The number of animals used in scientific application shall be reduced to a possible minimum. The application 
shall be done in a way that afflicts the least pain or hurt on the animals.
The competent authorities at the central government level shall regulate the source, application scope and 
management of laboratory animals according to the species.

Article 16

The institution that performs the scientific application of animals shall organize a management panel for animal 
experiments to supervise the scientific application of animal experiments.
The competent authorities at the central government level shall set up an ethic committee for laboratory animals to 
supervise and manage the scientific application of animals.
The committee as referred to in the preceding Paragraph shall comprise at least a veterinarian and a representative 
of the animal protection panel from the private sector.
The measures of formation, duty and management of the management panel for laboratory experiments and 
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those of the ethic committee for laboratory animals shall be regulated by the competent authorities at the central 
government level. 

Article 17

After scientific application, the conditions of the laboratory animals shall be examined immediately. If parts of 
their limbs or organs have been lost, or they continue to suffer the pain that affect their living quality, they shall be 
put to death in a least painful way.
After the scientific application, unless there is a further need, no such application of the laboratory animals shall 
be performed again before their physiological functions are fully recovered.

Article 18

Schools below the level of junior high school shall not teach any lesson that may cause the injury or death of 
animal which is not approved by the competent authority in charge of educational administraton.
Chapter IV: The Management of Pets

Article 19

The competent authorities at the central government level shall announce the pets that need to be registered.
The feeder shall register the birth, acquirement, transfer, loss and death of the pets as referred to in the preceding 
Paragraph or designate private institution or groups to register for them at the competent authorities of special 
municipalities, counties or cities. The competent authorities of special municipalities, counties or cities shall issue 
identification tags to the registered pets or transplant micro chips to their bodies.
The registration procedures, duration, incentives of sterilization, related regulations and identification management 
measures shall be decided upon by the competent authorities at the central government level. 

Article 20

While entering or leaving public sites or places where the public may enter or exit, a pet shall be accompanied by 
a person over 7 years old and adequate protection measures for them must be arranged.
Pets with potential of assault while entering or leaving public sites or places where the public may enter or exit 
shall be accompanied by an adult and adequate protection measures must be arranged.
The categories of the pets with potential of assault referred to in the proceeding Paragraph and the related adequate 
protection measures shall be determined and promulgated by the competent authorities at the central government 
level. 

Article 21

When a pet that should be registered enters or exits public sites or the places, where the public may enter or exit, 
is unaccompanied by a person, any person may catch it and send it to animal shelters or the places designated by 
the competent authorities of the municipalities, counties or cities.
Feeders shall be notified of pets with identification as referred to in the preceding Paragraph as soon as possible. 
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After 7 days of notification, the unclaimed pets or pets without adoption shall be disposed of according to the 
regulations of Article 12 and Article 13.
If the pets as referred to in Paragraph 1 have contagious diseases or confront with other emergencies, they shall be 
put to death in a humane way.
Regulations in the two preceding Paragraphs shall apply mutatis mutandis to the pets sent by the feeders to the 
animal shelters or the places designated by the competent authorities of municipalities, counties or cities. 

Article 22

One who operates, for commercial profit, pet breeding, trading or keeping that requires registration shall apply for 
permits from the competent authorities for special municipalities, counties or cities and obtain his business permits 
in accordance with relevant regulations before he begins operation.
The qualifications and facilities for one who breeds, trades or keeps pets referred to in the preceding Paragraph and 
the procedure, revocation or cancellation of permits, and other Management Rules shall be made by the competent 
authorities at the central government level.

Chapter V: Administrative Supervision

Article 23

The competent authorities of special municipalities, counties or cities shall have animal protection inspectors. 
They may also select volunteer inspectors to assist in animal protection inspection.
Animal protection inspectors may enter or exit animal contest grounds, and places for slaughtering, breeding, 
trading, keeping, training and animal scientific application to investigate into, and ban, the activities in violation of 
the Articles in this Law.
The investigation and ban referred to in the preceding Paragraph may not be evaded, refused or obstructed.
Animal protection inspectors should show their identifications when performing their duties. They may ask for the 
police’s assistance if necessary. 

Article 24

The competent authorities of special municipalities, counties or cities should first notify the institutions or 
schools?violating Article 15, Paragraph 1 of Article 16, Articles 17 or 18 to make improvement within a time limit 
or taking necessary actions.

Chapter VI: Penalty

Article 25

If a person who operates pet breeding, trading or keeping businesses fails to obtain permits from the competent 
authorities of special municipalities, counties or cities in violation of Paragraph 1 of Article 22, he shall be 
fined NT$50,000 to NT$250,000 and ordered to make improvement within a time limit. One who fails to make 
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improvement within the time limit shall be ordered to suspend his business. One who refuses to suspend his 
business shall be fined according to the frequency of his violation.

Article 26

One who violates Article 8 by breeding, importing or exporting the animals that the competent authorities at the 
central government level has publicly prohibited shall be fined NT$50,000 to NT$250,000. 

Article 27

A fine NT$50,000 to NT$250,000 shall be imposed on one who:
1. Makes animals to fight or people in violation of Article 10. 
2. Fights animals as described in the preceding Paragraph. 
3. Directly or indirectly uses animals to fight for gambling purpose. 
4. Other ways of using animals against good social .
Such cases shall be transferred to judicial institutions for investigation if they involve criminal liabilities. 

Article 28

If a person who operates pet breeding, trading or keeping businesses violates the Management Rules for pet 
breeding, trading or keeping by failing to possess prerequisites or facilities required for operation as set forth by 
the competent authorities at the central government level in accordance with Paragraph 2 of Article 22, he shall 
be fined NT$30,000 to NT$150,000 and ordered to make improvement within a time limit. One who has not 
made improvement within a time limit shall be fined repeatedly and his permits shall be revoked if he is fined 
three times. 

Article 29

A fine NT$20,000 to NT$100,000 shall be imposed on one who:
1. Abandons the animals he keeps and causes ecological damage in violation of Paragraph 3 of Article 5. 
2. Violates Article 15, Paragraph 1 of Article 16, Article 17 or Article 18 and has not made improvement within 

the time limit or take necessary actions in accordance with Article 24. 
3. Allow aggressive pets to enter or exit public sites or places that the public may enter or exit, without the 

company of an adult or take no appropriate protection measures in violation of Paragraph 2 of Article 20. 
4. Evades, refuses or obstructs animal protection inspectors to perform his duties in accordance with relevant 

regulations in violation of Paragraph 3 of Article 23. 

Article 30

A fine NT$10,000 to NT$50,000 shall be imposed on one who:
1. Makes the animals he keeps suffer from unnecessary harassment, maltreatment or hurt in violation of 

Paragraph 2 of Article 5. 
2. Abandons the animals he keeps in violation of Paragraph 3 of Article 5. 
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3. Harasses, maltreats or hurts animals in violation of Article 6. 
4. Does not give injured or sick animals necessary medical treatment or has not made improvement within the 

time limit as notified by the competent authorities of special municipalities, counties or cities in violation of 
Paragraph 1 or Article 11. 

5. Slaughters animals in public sites or places that the public may enter or exit in violation of Item 4 of Paragraph 
1 of Article 13. 

6. Kills animals not in the ways specified by the competent authorities at the central government level in violation 
of Paragraph 2 of Article 13. 

Article 31

A fine NT$2,000 to NT$10,000 shall be imposed on the following people. If they refuse to make improvement, 
penalties shall be imposed according to the frequency of violation.
1. One who carries animals violates the animal carrying rules by failing to use carrying vehicles and carrying 

means as specified in the Animal Carrying Rules enacted by the competent authorities at the central government 
level in accordance with Article 9 of this Law. 

2. One who gives medical treatment or surgery to an animal that is not based on the needs of animal health or 
management in violation of Paragraph 2 of Article 11. 

3. One who does not have veterinarian qualifications kills pets under non-emergency conditions in violation of 
Item 2 of Paragraph 1 of Article 13. 

4. One who kills animal is not a veterinarian himself or not under the supervision of a veterinarian in violation of 
Item 3 of Paragraph 1 of Article 13.

5. One who does not register the births, acquisition, transfer, loss or death of his pets within the time limit 
as specified in the Pet Registration Management Rules enacted by the competent authorities at the central 
government level in accordance with Paragraph 3 of Article 19. 

6. One who allows his pets to enter or exit public sites or places where the public may enter or exit without the 
company of a person over seven years of age or without appropriate protection measures in accordance with 
Paragraph 1 of Article 20. 

A fine of more than NT50,000 but no more than NT 250,000 would be imposed on those who put animals to death 
in violation of Paragraphs 1 and 2 of Article12. If the offenders fail to make amends, penalties can be imposed 
consecutively according to the frequency of violations. 

Article 32

The competent authorities of special municipalities, counties or cities may confiscate the feeder’s animal under 
one of the following instances:
1. Animals abandoned in violation of Paragraph 3 of Article 5. 
2. Animals who hurt other people’s life, body, freedom, property or tranquility in violation of Article 7.
3. Those who keep, import or export animals that are prohibited to be kept imported or exported in public 

announcement in violation of Article 8. 
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Article 33

The competent authorities of special municipalities, counties or cities, aside from imposing penalties on the feeder, 
shall order the feeder to make improvement within a time limit if one of the following instances occurs. The 
authorities may confiscate the animals if the feeder has not made improvement within the time.
1. One who makes the animals suffer from unnecessary maltreatment, harassment or hurt in violation of Paragraph 

2 of Article 5. 
2. One who makes use of animals in violation of Article 10. 
3. One who does not give animals necessary medical treatment in violation of Paragraph 1 of Article 11. 
4. One who allows his aggressive pets to enter or exit public sites or places where the public may enter or exit 

without the company of people or without appropriate protection measures in accordance with of Paragraph 2 
of Article 20. 

Article 34

The competent authorities of special municipalities, counties or cities shall mete out the fines stipulated in this 
Law. 

Article 35

The fines imposed in accordance with this Law shall be paid within a time limit. The case shall be transferred to 
the court for compulsory execution if the fines are overdue.s fined three times.

Chapter VII: Supplementary Provisions

Article 36

One who has already kept animals that are prohibited from being imported and kept before the ban is publicly 
announced by the competent authorities at the central government level in accordance with Article 8 shall register 
with the competent authorities of special municipalities, counties or cities with the time limit as specified by the 
central authority. The same rule applies to changes if any.
One who has registered in accordance with the preceding Paragraph may continue to keep their animals. He 
shall not breed animals that are not listed in the announcement made by the competent authorities at the central 
government level.
One who violates the preceding two Paragraphs shall be handled in accordance with Article 26 and Paragraph 3 of 
32. 

Article 37

One who has operated pet breeding, trading or keeping businesses that require registration before the 
announcement is made in accordance with Article 8 shall register with the competent authorities of special 
municipalities, counties or cities within the time limit as specified by the central authority. The same rule applies 
to chances if any.



D. Appendices

040   041  

1. Animal Protection Law

040   041  

One who has registered in accordance with the preceding Paragraph may continue to keep their animals. He 
shall not breed animals that are not listed in the announcement made by the competent authorities at the central 
government level.
One who violates the preceding two Paragraphs shall be handled in accordance with Article 26 and Paragraph 3 of 
32. 
One who has operated pet breeding, trading or keeping businesses that require registration before the 
announcement is made in accordance with Paragraph 1 of Article 19 shall apply for permission from the 
competent authorities of special municipalities, counties or cities within two years following the implementation 
of the Management Rules in accordance with Paragraph 2 of Article 22. He who fails to apply for permission 
within the time limit shall be handled in accordance with Article 25.

Article 38

The competent authorities of special municipalities shall issue pet identification tags in accordance with Paragraph 
2 of Article 19. They shall collect fees from the feeder for taking back lost pets and issuing permits in accordance 
with Paragraph 1 of Article 22. Fee rates to be collected shall be set by the competent authority at the central level. 

Article 39

The enforcement rules of this Law shall be formulated by the competent authorities at the central government 
level.

Article 40

The Law shall come into force on the day it is promulgated.
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Enforcement Rules of Animal Protection

Article 1

This Enforcement Rules of Animal Protection Act (hereinafter referred to as the Rules) is draw up pursuant to the 
provisions Act stipulated in Article 39 of the Animal Protection Act.

Article 2

Applicant, who applies for slaughter animal pursuant to the Item 4 Paragraph 1 of Article 12 shall submit an 
application form to the competent authority with following documents.
1. Applicant name, address and personal identification document.
2. The reason of slaughter animal, amount and species.
3. The time for slaughter animal.
4. The place for slaughter animal.

Article 3

The institution that performs the scientific application of animals referred to in the paragraph 1 of Article 16 of the 
Act, including as follow:
1. Schools above the level of college.
2. Animal drug manufactory.
3. Medicine manufactory.
4. Biological drug manufactory.
5. Hospital.
6. Research institution.
7. Other scientific application animal designated by the central competent authority. 

Article 4

The adequate protection measures depicted in the Paragraph 1 of Article 20, which means the person who 
accompanies the pet must use leash, cage or box to carry the pet. 

Article 5

The animal protection inspector depicted in the Paragraph 1 of Article 23, who shall pass the specific training and a 
proof document.
Volunteer inspector shall pass the specific training and receive a proof document by the competent authority of the 
municipal/ county/ city.
The competent authority the municipal / county / city shall provide the identification document for animal protection 
inspector and volunteer inspector.

Appendix 2
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Article 6

While volunteer inspector assist in animal protection inspection work, they need under the supervision of animal 
protection inspector.

Article 7

The owner who raises these animals before the central competent authority pursuant to Article 8 of the Act post 
a public notice about the animals that are prohibited to be raised, exported or imported need registration to the 
competent authority of municipal / county / city within six months.

Article 8

The central competent depicted in the Paragraph 2 of Article 36 to announce the animal need registration. The 
owner want to propagates these animals need making registration to the competent authority of the municipal/ 
county/ city within the animal has been delivered three months.

Article 9

According to the former two Articles make registration, if the owner changed his place or address, or the feeding 
animal location has been change the registration at the original authority. It is the same as who received or had the 
registered animal.

Article 10

The registration of the death of the animal referred to in the Artcle7 and 8, the feeder shall register the death of the 
pet within one month at the original registry institution.
The loss of pet referred to in the Article 7 and 8, the feeder shall report to the registry institution the loss of the 
pet within one month after the pet is lost, by presenting the pet registry certificate. The lost pet as reported shall 
be regarded as dead provided it is not recovered within one year following the loss of it and its registry certificate 
shall be cancelled at the registry institution. 

Article 11

The format of certificate, permit and chart in the Rules herein shall be prescribed by the central competent 
authority.

Article 12

These Rules take effort on the day of promulgation.
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Regulation for Establishing The Management Group of Animal Experiments

Promulgated on July 13,2001
Amended on January 30,2003 

Article 1

These regulations are enacted according to the provision in Paragraph 4 of 16 of the animal Protection Act 
(hereafter referred to as this Act/ APC).

Article 2

The institution that performs the scientific application of animals shall organize a management group of animal 
experiment. The group is composed from three to fifteen members. The group should have a doctor of veterinary 
medicine or a person who has passed the training course of animal experiment by the central competent authority 
or the commissioned training institution.
The institution who performs the scientific application of animal shall submit the member name list of the 
management group to the central competent authority the same as the change of the member of the group.

Article 3

The missions for the management group are as follow:
1. Examine the scientific application of animal experiment of the institution.
2. Provide the scientific application suggestion on the animal experiment design for institution.
3. Provide the suggestions of improving feeding facilities of laboratory animal for institution.
4. Supervise the institution to receive, feed, manage and apply the laboratory animal. 
5. Provide the institution annual supervision report of the scientific application of animal experiment. Annual 
execution report shall submit to the central competent authority within three month after the end of the year.

Article 4

The applicant for the scientific application of animal experiment requires applying to the management group of 
animal experiment. The experiment cannot be proceeded before the group has proved.

Article 5

If the management group of scientific application of animal experiment finds out the researcher who violates this 
regulation, shall order the researcher to make improvement within a certain time. If exceed improvement certain 
time to make improvement, the group shall cease the animal experiment. 

Appendix 3
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Article 6

The format of the certificate, permit and chart in the Regulation herein shall be prescribed by the central competent 
authority.

Article 7

The institution proceeds the scientific application of animal experiment after the announcement compose of 
the management group of animal experiment in accordance with these regulations within one year following 
the implementation of these regulations. Failing to apply for the compose of the management group of animal 
experiment within the time limit shall be penalized as stated in the preceding article.

Article 8

These Regulations take effect on the day of promulgation.
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Regulations for Establishing The Experimental Animal Ethic Committee of the 
Council of Agriculture,Executive Yuan

Article 1

These regulations are formulated in accordance with the provisions of Paragraph (4) of Article 16 of the Animal 
Protection Law.

Article 2

The functions of the Experimental Animal Ethic Committee of the Council of Agriculture of the Executive Yuan 
(hereafter referred to as this Committee) shall be the following:
(1) To supervise and manage the scientific applications of animal experiment;
(2) To formulate the rules, ways, and measures for animal protection 
(3) To organize a management team for scientific application of experimental animals, reviewing functions of the 

team, and evaluate its managerial effectiveness;
(4) To evaluate and review on the scientific application of animals;
(5) To provide other consultations related to the execution of experimental animals.

Article 3

This committee is composed of 11 iV 15 representatives selected and appointed by the Council of Agriculture of 
the Executive Yuan (hereafter referred to as This Council or CoA) from among the representatives from related 
competent authority, experts and scholars and civic animal protection organizations or groups, where at lest one 
veterinarian and one civic animal protection activist must be included. The terms of office of a member shall be 2 
years and may be subject to reappointment when his or her term is expired. 

Article 4

This Committee shall have one chairperson selected and appointed from among the committee members by 
the Chairman of this Council to preside over the committee; one executive secretary and 2 iV 5 staff members, 
seconded from the committee to assist the chairperson in handling daily business. 

Article 5

This Committee shall meet in principle once every three months; an ad hoc meeting may be held and may include 
invited experts and scholars from related competent authority, institutions and organizations to attend as observers.
The chairperson shall chair this meeting; in case of the absence of the chairperson, a member appointed by the 
Council shall act for him or her.  This decision shall be made with the vote of more than one second of the entire 
committee members attending having the consent of over one second attending members.

Appendix 4
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Article 6

The members of the Committee shall not be put on a pay roll.  For member worker or staffers outside of this 
Council, they may be paid a salary as appropriate.

Article 7

The operation funds of this Committee shall be derived from a budge made or prepared by this Council.

Article 8

This Committee shall not issue official memorandum and letters to outside parties on behalf of any competent 
authority.

Article 9

These regulations take effect on the day of promulgation.
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5. Members of The Experimental Animal Ethics Committee of the Council of Agriculture, Executive Yuan

Chairman        Ing-Haur Hwang 

Members

                         Hsiu-Luan Chang      Chiung-Tong Chen      Chih-Chieh Chen

                         Ling-Lan Chen          Chou-Chu Hong          Ing-Haur Hwang

                         Kuo-Chen Lee           San-Chi Liang             Cheng-Yen Liu      

                         Hong-Kean Ooi         Fei Pang                      Chang-Wu Tsai

                         Chin-En Tsai              Jing-Wen Yang            John Yuh-Lin Yu
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Members of The Experimental Animal Ethics Committee of 

the Council of Agriculture, Executive Yuan,Republic of China

(January,2006 -- December,2007)




